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AHHoTanmsi. B cratbe paccmarpuBarOTCS =~ CEMaHTHUYECKHE, CTUJIMCTUYECKHE U
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE TPYZHOCTH HEPeAaYr pyCCKUX (Ppa3eoOTHUECKUX €JMHULl Ha Y30EKCKHU SI3bIK
B XYJOXXECTBEHHOM mepeBojie. Ha Marepuane comocTaBieHUs] YCTOWYMBBIX BBIPAKECHHM
BBIABJIAIIOTCA THUIIMYHBIC TECPEBOAYCCKUC OIIINOKH: 6yKBaJ'IBHOG BOCITPOU3BCACHNUEC KOMIIOHCHTOB,
HEaJIeKBaTHBIA BBIOOP HKBHUBAJCHTA, CHI)KEHHE OOPa3HOCTH, CTHIMCTHUYECKOE HECOOTBETCTBUE H
ocialieHue mparMaTHIecKoro Bo3aeicTeus. OO0CHOBBIBAETCSI HEOOXOAMMOCTh KOHTEKCTYalIbHOTO
H0JIX0/1a, O3BOJISAIONIET0 COXPAHATh HE TOJIBKO JIEHOTATUBHOE 3HAUCHHE (Pa3eoIoru3Ma, HO U ero
HSMOIMOHANBHYIO OKPACKy, PEUYEBYIO XapaKTEPHCTUKY MEPCOHa)XKa M ACTETUYECKYIO (DYHKIHIO.
[Ipeiarajorcss  BO3MOXKHBIE — y30€KCKHME  BapuUaHTBhl  IIE€PEBO/A, paccMaTpuUBaeMble  Kak
aHAJMTUYECKHE WJUIIOCTPAllMM, a He KaK IMTaThl U3 OIyOJMKOBAHHBIX XYJI0’KECTBEHHBIX
HEPEBOIOB.

KiawueBble  ciaoBa:  ¢paseosnornyeckas — €IMHUIA,  XYJOKECTBEHHBIM  IepeBO[,
3KBHUBAJICHTHOCTB, O6pa3HOCTB, MNEpCBOAYUCCKAA CTPATCIuA, rIparMaTuka, JUHIBOKYJIbTypa.

Abstract. This article explores semantic, stylistic, and linguocultural challenges in translating
Russian phraseological units into Uzbek literary texts. The analysis identifies literal rendering,
inappropriate equivalents, loss of imagery, stylistic shifts, and weakening of pragmatic impact as
recurrent problems. Context-sensitive strategies are proposed to preserve idiomatic meaning,
emotional colouring, characterisation, and artistic function. Uzbek equivalents are provided as
analytical suggestions rather than quotations from published translations.

Keywords: phraseological unit, literary translation, equivalence, imagery, translation strategy,
pragmatics, linguoculture.

BBenenne

XynoXKEeCTBEHHBIH ~ TEpeBOJ  MpeAcTaBiseT co00il  0coOblii  BUA  MEXbI3BIKOBOM
KOMMYHMKAallU¥, OPHUEHTUPOBAHHBIM Ha BOCIPOM3BEICHUE CMBICIOBOM, JICTETHYECKOH H
KyJIbTYPHOH OpraHu3alMyd HCXOQHOro mnpousBeneHus. llepeBogumk mnepena€r He TOJIBKO
COJIep)KaHHWE BBICKA3bIBAHUS, HO M ABTOPCKUI Croco0 M300pakeHus AEHCTBUTEIBHOCTH,
UHIVBUAYAJIbHYI0O MAaHEpPY PpE4Yd IEPCOHaKEH, SMOLMOHAJIBHBIA TOH W OLICHOYHBIE CMBICIIBI.
Haunbonee oT4€TIIMBO CIOKHOCTH ATOHM 3aa4ud HPOSBISAETCS MpH padore ¢ (Hpa3eoqornyecKuMu
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eMHUIIAMHU, JUIS KOTOPBIX XapaKTEePHbl YCTOWYMBOCTh COCTaBa, WIAMOMATUYHOCTb, OOpa3zHas
MOTHBUPOBAHHOCTb U KYJIbTYpHAas 00yCIOBIEHHOCTb.

AKTyaJIbHOCTb MCCIIEJOBAaHUS OINPEAEIAETCS TEM, UTO IPSIMOE COOTHECEHHE KOMIIOHEHTOB
pycckoro ¢pa3eosioru3Ma co CIOBAPHBIMU COOTBETCTBUSIMH y30€KCKOTO SI3bIKa HEPEIKO MPUBOIUT
K HapylIeHHIO CMbICJIa WIH XYAO0XKECTBEHHOW BBIPA3UTENbHOCTH. B mMomoOHBIX ciaydasx
HEOOXOIMMO yYUTHIBATh KOHTEKCT yIOTPEOJICHHsI, YPOBEHb IKCIIPECCHH, KaHPOBBIE OCOOECHHOCTH
TEKCTa 1 KOMMYHUKAaTUBHOE HaMepeHue aBropa. [Ipu nepeBosie Xya0KECTBEHHOU peud 0COOEHHO
BXHO pa3IM4aTh CMBICIOBOE CXOJCTBO W (YHKIMOHAIBHYIO aJeKBATHOCTH: BBIPAKEHHUS,
Ha3bIBAIOLIME OJHO SMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHME, MOTYT I0-pa3HOMY XapaKTepU30BaTb Ieposl U
BO3JICHCTBOBATh HA YUTATEJIS.

Ilenp wuccnenoBaHWsT — BBIABUTh OCHOBHBIE BHJABI OIIMOOK IpHU IIEPEBOJIE PYCCKUX
¢dpazeosornyeckux eAMHUI] Ha Y30€KCKHH S3bIK W ONMCaThb CIIOCOOBI COXpPAHEHUS UX
CEeMaHTHUYECKOM, CTHIIMCTUYECKON U MparMaTndeckoi 3HaunMocTi. OObEKTOM aHaIN3a BBICTYIAIOT
YCTOWYMBBIE BBIPAKEHUSI PYCCKOIO A3bIKa M MX BO3MOXHbBIE y30€KCKHE COOTBETCTBUA. MaTtepuan
cOpMHpPOBaH Ha OCHOBE IPEACTABICHHBIX HCCIEIOBATEIBCKUX (PAarMEHTOB; IPEIOKEHHBIC
BapHaHTbl HE PacCMATPUBAIOTCS KaK JOKYMEHTHPOBAHHBIE IIEPEBOIYECKUE PELICHUS KOHKPETHBIX
aBTOpPOB. MCHONB3yIOTCA COMOCTABUTEIbHO-CEMAHTUYECKUN, KOHTEKCTYalbHbINA, CTUIMCTHYECCKUN
Y JINHI'BOKYJIBTYPHBIA METO/IbI aHAJIN3A.

1. TeopeTnyeckue 0CHOBBI epeBoaa (ppaseoOrn4ecKuX eAHHHUI

@pazeonoruyeckas €IUHHUIA IIOHUMAETCd KaK BOCIPOM3BOJAMMOE COYETAHHE CIIOB C
OTHOCUTEJIBHO YCTOHYMBOH CTPYKTYpOHl M LEJOCTHBIM JIMOO YacCTHYHO IE€PEOCMBICIEHHBIM
3HaYeHHEM. B XyJZ0KECTBEHHOM TEKCTE NOJOOHBIE EIWHUIBI CIIOCOOHBI OJHOBPEMEHHO
BBITIOJIHATE HOMUHATHBHYIO, OIEHOYHYIO, DKCIIPECCHBHYIO M XapaKTEPOJOTHUYECKYI0 (DYHKIUH.
OHM NOMOTalT MpPEACTaBUTh BHYTPEHHEE COCTOSHUE Tepos, OKUBISAIOT TUAJOr, MOAEIUPYIOT
pasroBOpHYIO cpeny W (OpPMUPYIOT WHAWBHIYaIbHOE 3BYyYaHHE aBTOPCKOTO TTOBECTBOBAHUS.
ITosTomy mepeBoja (pa3eonoru3smMa He MOXKET OIpaHHMYMBATBHCS MOAOOPOM (OpManIbHO CXOAHOM
CJIOBECHOM KOHCTPYKLIUH.

B pabGorax M. beiikep npobiema mepeBoja HIUOM pAacCMaTPUBACTCd B KOHTEKCTE
SKBUBAJIECHTHOCTU Ha YPOBHE CIIOBOCOYETaHMH M ycToiumBbIX BblpakeHuit (Baker, 2018). II.
Heromapk oOpaiiaeT BHUMaHUE Ha 3aBUCUMOCTb I1€PEBOAUECKOr0 PEIICHHUsSI OT KOMMYHUKATUBHOTO
Ha3HAYCHWS TEKCTa W CHCTEMBbI HcCmoyib3yeMbix npuéMoB (Newmark, 1988). B pamkax
¢dbynkunonansHoro noaxona E. Haiina u Y. Tabep moqué€pkuBaroT 3HaUYCHHE BO3JCHCTBUS TEKCTA
Ha anpecara (Nida & Taber, 1969). [lyis xymnoxecTBeHHOro niepeBoja, kak ormeuaet C. baccHerr,
IPUHIUINAIBHO BaXKHBI JTUTEPATypHBIA KOHTEKCT U B3aUMOAEHCTBUE sI3bIKa C KyJIbTypoii (Bassnett,
2014). Oty nojoXeHHs MO3BOJSIOT paccMaTpUBaTh (HPa3eoIOrMUECKYI0 SKBHBAJIECHTHOCTh Kak
MHOT'OYPOBHEBYIO KaTETOPHIO.

ITpu BBIOOpE IEPEBOIUECKOIO COOTBETCTBUS CIIEAYET OLICHUMBATh MO KpaiHEeH Mepe deThipe
napamerpa: (1) npeaMeTHO-10rHYecKoe 3Ha4YeHHe BhIpAXKEHNUs; (2) SMOLMOHAIBHYIO U OLICHOYHYIO
KOHHOTalMI0; (3) CTUIMCTUYECKYIO MPUHAIJIEKHOCTh, BKJIOYAs Pa3rOBOPHOCTb, IIPOCTOpEUHE

100 KHIKHOCTB; (4) 00pa3HyI0 OCHOBY M OOYCIIOBJIEHHOE €10 IparMaTHieckoe Bo3jaehcTBue. Ha
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IIPAKTUKE PAaBHO3HAYHOCTh I10 OJHOMY IapaMeTpy HE TrapaHTHpPYeT COBHAJEHUS IO APYTUM.
Hanpumep, HeWTpanbHas KOHCTPYKLIMS MOKET BepHO 0003HauaThb YYBCTBO CTpaxa, HO He
nepeaaBaTh HaNpsHKEHHOCTH WM FOMOPUCTUYECKOT0 3(h(heKTa HCXOTHON HUIUOMBI.

2. OcHOBHBbIE MepeBoOUYECKHE TPYAHOCTH

OpHoll M3 pacHpoCTpaHEHHBIX NPoOJEeM BBICTYyMAaeT OyKBaJbHBIA IEpeBON, WIIHU
KaJbKUPOBaHHUE, YCTOMYMBOTO BBIpaXKECHHA. DpazeosioTu3M «BemIaTh JIAIIIy Ha YIIM» O3HAYaeT
HAaMEpPEHHO BBOAMTH KOTro-IImO0 B 3a0myxnaenue. Ilepemaua B Bume «quloggqa lag‘mon osmoqgy»
MEXaHUYEeCKA BOCHPOM3BOAUT TMpPEIMETHBI 00pa3, HO He o0ecrmeynBaeT SICHOTO H
00IIeyTTOTPEOUTEIBHOTO y30€KCKOT0 HMIMOMATHYECKOTO CMbIC/a. B 3aBHCMMOCTH OT pedyeBOH
cutyauun Oosiee ectecTBeHHbIMU OynyT «aldamoqy», «laqillatmoq» wnm  pa3BEpHYTHIN
KOHTEKCTyaJbHbIN BapuaHT. [Ipu 3ToM HelTpanbHoe «aldamog» MokeT ocnaliasaTh HACMEIIIUBYIO
Pa3sroBOPHYIO OKPACKy OpUIMHAIIA.

Bropas TpyaHOCTh cBsi3aHa ¢ OLIMOOYHBIM BBIOOPOM CEMaHTHMYECKOIO 3KBUBaJEHTa. Pycckoe
«cepue He Ha MecTe» OOBIYHO 0003HAayaeT TPEBOTY WIIM AyIIEBHOE OecroKoHCTBO. bykBanbHas
dopmyina «yurak joyida emas» MOXET BOCIPHUHUMATHLCS KaK HEECTECTBEHHAS JIMOO HEAOCTATOYHO
UAMOMaTHYHAsA. B Xyo0’KeCTBEHHOM TIOBECTBOBAaHMM YMECTHEE BBIOpaTh «yuragi bezovtay,
«ko‘ngli g‘ash», HO X TOYHAs MPUTOAHOCTH 3aBUCHT OT HHTCHCUBHOCTH YYBCTBA U OKPYKAIOIIHX
peruk. CemaHTHYecKM OJM3KHME BapuUaHThl HE BCErJa COBMAJAIOT IO 3KCIPECCHBHOCTH, 4YTO
TpeOyeT MPOBEPKU B HEITOCPEICTBEHHOM KOHTEKCTE.

Tpetbst mpoGiieMa — yTpara 00pa3HOCTHU. BrIpakeHue «aymia ynuia B HATKH» Mepenaér
BHE3allHbIi M CWJIbHBIH HCIYT HOCPEJICTBOM SIPKOH NPOCTPAHCTBEHHO-TEIECHOW MeTadopsl.
[TepeBon «qattiq qo‘rqdi» coobIaer o crpaxe, OJHAKO YCTPAHSET crienu(uuecKyro o0pa3HocTs. B
psizie KOHTEKCTOB «yuragi orqasiga tortib ketdi» mo3Bossier TOUHEe COXpaHUTh OOpPa3HBIN XapakTep
BBICKA3bIBAaHUs, XOTS IEPCHOCUT €r0 Ha MHOU TelleCHBI 00pa3. Takum o0pa3oM, SKBUBAICHTHOCTh
ClIelyeT TMOHUMATh KaK OJM30CTh XYJOXKECTBEHHOW (YyHKIMH, a HE 00s3aTeIbHOE TOXIECTBO
CJIOBECHOT0 00pa3a.

YerBéprass TPYJHOCTh — CTHJIMCTHYECKasl JUCTapMOHMA. BbIpajkeHUE «SI3bIK MPOITIOTHIDY
MOJKET CIIy’)KUTh Pa3rOBOPHBIM, HHOTAA UPOHUYECKMM OOO3HAYEHHEM HEOKUIAHHOTO MOJIYAHUS.
Ecnu mepeBogUMK 3aMeHseT €ro KHIXKHOM (pa3oif, NPOMCXOTUT CIOBUI PEUYEBOIO PETHCTpa,
BCJIEJICTBHE YEro NEPCOHaX MOXET BOCHPUHUMATHCA HMHade. Bo3MoxkHBINM BapuaHT «jim bo‘lib
qoldi» coxpaHseT OCHOBHOE 3HA4YCHHE, HO HE BCET/Ia MepeaaéT pa3roBOPHYIO IKCIIPECCHIO; Ooee
00pa3HbIil BEIOOP OINpeeNsIeTcs] KOHKPETHBIM KOHTEKCTOM M PEYEBBIM IIOPTPETOM T'eposl.

[TsTast mpobnema cBsi3aHa C HECOBIAJACHHWEM KYJIBTYpHO 3aKpeIUiEHHBIX 00pa3oB. Pycckoe
«KaMeHb ¢ Aylu ynamn» 0003HauaeT 4yBCTBO oOsierdeHus mocie TpeBoru. Ysoekckoe «yelkasidan
tog* ag‘darilganday bo‘ldi» Tak:xe BbIpakaeT 0CBOOOXKICHUE OT TAKEIOTO BHYTPEHHETO COCTOSIHHUS,
HO UCHOJb3yeT HHYI MeTadopudeckyro Mojenb. B monoOHBIX cilydasx INepeBOJ J0JDKEH
COXPaHATh YMOLMOHAIBHBIN pe3ynbTaT, a He OYKBaJIbHYIO MPEIMETHYIO OpraHM3alHi0 UCXOIHOTO
BbIpakeHus. Pasnnune oOpa3oB He sBisgercss omMOKOM camo 1o cebe, eclii UTOrOBBIH TEKCT

BOCIIPUHUMACTCA €CCTCCTBCHHO W HC HAPYIIACT aBTOPCKYIO MHTOHAILIUIO.
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3. ConocTaBUTENbHbIN aHAJIN3 NIEPEBOAYCCKMX BADHAHTOB

CpaBHEHUE pPYCCKMX YCTOMYMBBIX BBIPAKEHMH M BO3MOXHBIX Y30€KCKHUX COOTBETCTBHM
MI03BOJISICT BBIIEJIUTH 30HBI PUCKA: KAIbKUPOBAHUE, HEUTPAIU3ALIUIO SKCIIPECCHH, 3aMEHY 00pasa u
W3MEHEHHE pasrOBOPHOTO perucrpa. B Tabnwme TpuBeAECHB MPUMEPHI,  CIIy)Kallue
WJUIFOCTPALIMSAMU  aHAJIMTUYECKOM mpoueaypel. X mepeBomuyeckas HPUTOJHOCTH —JOJDKHA
IIPOBEPATHCS MO KOHTEKCTY KOHKPETHOTO MTPOU3BEACHHUS.

Pycckuii . Bo3MOKHBIN BAPHAHT
Heynaunbiii BapuaHT IIpoGsema / pemienue
(¢ppaszeonorusm Ha y30eKCKOM
Bemars nammy Ha ulogqga lag‘mon ) Kanbka; nepemada
Y quioqqa g lagillatmoq / aldamoq pe
yIu 0smoq 3Ha4YeHus oOMaHa
. TpeBora; B6100
. yuragi bezovta / P p
Ceppariie He Ha MecTe yurak joyida emas B AMOIMOHAITBHOTO
ko‘ngli g‘ash
peructpa
ragi ordasiea tortib Coxpanenue
) agi orqasiga torti
Jyuia ynuia B nsITKA ruh oyoqqa tushdi ilelt dg qasie o0pa3Horo
i
BBIPAXKCHUS CTpaxa
e . . . . Kontekcr n
S3BIK IPOTIIOTHI tilini yutdi jim bo‘lib qoldi
pasroBopHas OKpacka
elkasidan
) Y ¢ eq Mertadopudeckuit
Kamens ¢ gymm ynan | tosh ruhdan tushdi tog* ag‘darilganday
1 aHaJIor O0JIerYeHUS
bo‘ldi
. . . . . [lepenaya pagocTHOrO
I'maza 3aropenuco ko‘zlari yonib ketdi ko‘zlari porlab ketdi pedata pad
OXKHMBIICHHS

[Tpumeuanue. Y30eKCKHE COOTBETCTBHS MPEUIOKEHBI I COMMOCTABUTEILHOIO aHAIN3a; OHU
HC BOCIIPOM3BCICHLI U3 BCpI/I(l)I/II_II/IpOBaHHBIX I/I3I[aHI/H\/JI XYO0XKXCCTBCHHBIX IEPCBOAOB. BapI/IaHTBI,
HpI/IBCI[éHHBIC B O):[HOI\/JI CTPOKE, HC ABJIAKOTCA B3aUMO3aMCHACMBIMHA BO BCEX PCUCBBIX CUTyallUAX.

[IpencraBneHHbIC MPUMEPBI JIEMOHCTPUPYIOT, YTO KAUECTBEHHBIH MEPEBOJ 3aBUCHUT HE OT
BHEIIIHETO CXOJICTBA KOMIIOHEHTOB, a OT HMX (YHKIMUA B BBICKA3bIBAaHUU. [Ipy HaIu4uu
MOJTHOIIEHHOTO (hPa3eoIOTMYECKOr0 SKBHUBAJICHTA MPEANOYTCHUE MOXET OT/AaBaThCS €MY; IpH
OTCYTCTBUHM TaKOTO JKBHUBAJICHTA HCIIOJIB3YIOTCS (PpPa3eoIOTUUYESCKUN aHAJOr, KOHTEKCTyaJlbHas
3aMeHa WIM ommcaTelibHas nepepada. OOIiee onucaHue MEePeBOYCCKUX MPUEMOB COTIIACyeTCs C
MOJIXOZI0M K MEXbS3bIKOBBIM IIPe0OPa30BaHUSIM, MPEICTABICHHBIM B CPABHUTEIILHOW CTHIIMCTHKE
Bune u Jlap6ensne (Vinay & Darbelnet, 1995).

4. [IparMmaTHYecKHe U JIMHTBOKYJIbTYPHbIE ACHEKThI

[Iparmatndeckas QyHKIUS (pa3eosorn3mMa COCTOUT B OPraHU3allMU OTHOLIEHMS YUTATelNs K
n300pakaeMoOM CUTyaluu. YCTOMUYMBOE BBIPAKEHHE MOXET YCHWIMBATH OCYXJIEHHUE, CMArdarb
KPUTHYECKOE 3aMEYaHHE, CO3/1aBaThb KOMM3M, BBIPAKaTh COYYBCTBHE WJIM JEMOHCTPUPOBATH
HSMOLMOHANBHYIO OJM30CTh cobeceaHUKOB. IloaToMy mpu nepeBose HEOOXOAWMO YUUTHIBATh HE
TOJIBKO TO, KaKO€ COCTOSIHME 00O3Ha4yaeT MAMOMA, HO M 3a4eM HMMEHHO aBTOpP MCIIOJIb3YeT €€ B
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naHHON peruinke. Iloreps mparmMaTHMYecKOro KOMIIOHEHTa CIIOCOOHA CYLIECTBEHHO WM3MEHUTh
BOCIPUATHE CLIEHUYECKOI0 3MHU30/a.

B nwmanorax pasroBopHble  (pa3eosoru3Mbl  4acToO  CIyKaT CPEICTBAMU  pedyeBOi
XxapakTepucTuku. [lepcoHax, UCHOIB3YIOIIMI HAapOAHbIE 00OPOTHI, BOCIPUHUMAETCSI HHAYe, YEM
repod, TOBOPSIIMM KHUKHO W HEUTpPaIbHO. EcCiIM IEepeBOAYMK CHUCTEMATUYECKH 3aMEHSET
OKCIPECCHBHBIE  EAMHUIBI  aOCTPAKTHBIMH  OOBSCHEHHSMH, CTHPAIOTCS  COLUUAIbHBIE H
ncuxoJjioruueckue ocoOeHHocTn peud. CoxpaHeHne (YHKIMOHATIBHONH BBIPA3HUTEIHHOCTH
[Ipe/IoJiaraeT COMOCTaBICHUE JKaHpa, OIOXH, MaHEpbl OOIIEHHUS TEepOeB U  0XKHUJIAEMOTO
SMOLIMOHAIBHOIO OTKJIMKA YUTATEIS.

JIMHrBOKY/IBTYpHBIE OCOOEHHOCTH (Ppa3eooru3MoB OOHAPYKHMBAIOTCA B MeTa(hOPUUECKUX
MOJIEJIAX, UCTOPUYECKU CIIOKMBLIMXCS acCOLMALUAX, TPATUIMAX U OBITOBOM OIBITE HOCUTEIEH
a3blka. OJTHAKO KyJIbTYpHOE pa3jMuue He clieayeT abCOIIOTU3UPOBATh: CXOJHbIE SMOLIMOHATIbHbBIE
COCTOSIHMSL MOTYT IIOJIydaTh OJM3Koe OOpa3sHOE BBIPAKEHUE B HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKaX.
[lepeBoquuK comocTaBiiseT  OOIIEYETIOBEUECKOE COJEp)KaHWE UAMOMBI C  HAlMOHAJIBHO
MapKUPOBAaHHBIM CITOCOOOM €ro sI3pIKOBOrO odopMieHHsS. B ciaydae pacxoxaeHus oOpasHOM
OCHOBBI HamboJiee ONMpaBJaHO COXpPAHEHHWE KOMMYHUKATHBHOTO Pe3yibTaTa M XYHO0KECTBEHHOU
OpPraHUYHOCTH.

Oco6eHHO MoKa3aTeIbHbl BBIPAKEHUS, CBSI3aHHBIE C TEJIECHONM MeTadOpUKOM: «cepale He Ha
MECTE», «Jlyllla yIlla B IATKW», «Jasa 3aropenucb». OHM JIEMOHCTPUPYIOT TECHYIO CBS3b
SMOLMOHAIIBHOTO MEPEeXHUBAHUA C TMPEJICTABICHUSAMHM O 4YacTAX Tesa. Y30eKCKHe aHajoru
CIOCOOHBI BOCIIPOM3BOUTh CXOJIHBbIE TIEPEKUBAHUS Y€pe3 MHbIE KOMIOHEHTHI MM KOHCTPYKIIMH.
CrnenmoBarenbHO, KpUTEPHUEM aJCKBATHOCTH BBICTYIAeT HE JIOCIOBHOE COBMaJeHHE oOpasza, a
COTJIACOBAHHOCTh CEMAaHTHKH, KOHHOTAIIMY M PEUEBOTO JICHCTBHUS B TIEPEBOJHOM (pparMeHTe.

5. O6cy:knenue pe3yabTaToB

Pe3ynbTaThl Ka4eCTBEHHOI'O COMOCTABICHUS IOATBEPKIAIOT TECHYIO B3aUMOCBSI3b Pa3IMUYHbIX
BUJIOB NE€PEBOIYECKUX OIIMOOK. BykBanbHOE BOCIPOU3BEICHUE MOXKET OJHOBPEMEHHO BbI3bIBATH
CEMAaHTUYECKOE HCKAXEHHE M CTHIIMCTHYECKYI0 HeecTeCTBEHHOCTh. HelTpanuzanus meradopsl
HEPEJKO COIPOBOXKIAETCS OCIa0JIEHUEM SMOLMOHANBHOTO Bo3aeicTBusa. HeBepHblil BbIOOD
¢dopmanpHO OJIM3KOro aHajgora cHocoOeH H3MEHUTh OTHOIIEHHE aBTOpa K IEPCOHAXy WIH
coObITHO. [lo3TOMY M30IMpOBaHHAs OLIEHKAa OJIHOTO IMEPEBOIYECKOr0 MapamMeTrpa HeJ0CTaTO4YHa
JUTSL 3aKJIFOYEHUSI 00 aJIeKBaTHOCTH.

[IpakTuueckas mpoueaypa aHaiu3a MOKET BKJIKOYATh MOCie0BaTeNbHbIe AeiicTBus. CHavana
YCTaHABJIMBAETCS YCTOWYMBOE 3HAYCHUE PYCCKOW €MHULBI M €€ (PYHKIMS B KOHKPETHOM SIHU30/IE.
3areM OIpeneNsioTcs CTeNeHb pPa3rOBOPHOCTH, 3MOIMOHAIBHBIA TOH M Xapakrep oOpaza. Ha
CIIEAYIOLIEM FTare noaouparoTcs y30eKckue (ppa3eosornueckue SKBUBAICHThI UM aHAJIOIH, TI0Ce
Yero OILICHMBAETCSI MX €CTECTBEHHOCTb BHYTpPHU IHpeanoxkeHus. HakoHel, BbIOpaHHBIA BapuaHT
COIIOCTABIISIETCS € LIEIBbIM (PparMeHTOM IPOM3BEAEHUS, YTOObI U30eKaTh HapyUIEHUs €ro puTMa,
MHTOHAIIUU U JIOTUKU 00pa3HON CHCTEMBI.

CymectByeT Takxke npobiema upe3mMepHor ¢paszeosoruzanun nepesoja. [lombirka 3aMeHUTH

Ka)XI0€ PYCCKOE BBIPAKEHHE SPKHM y30€KCKUM 00OpPOTOM MOJXKET CO3/IaBaTh JOMOJHUTEIBHYIO
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JKCIIPECCHIO, OTCYTCTBYIOUIYIO Yy aBTOpa. B OTHENBbHBIX KOHTEKCTax NpPOCTas JIEKCHYECKas
nepeaaya okasblBaeTcsi 0ojiee TOYHOM, YeM BbIpa3UTENIbHBIN, HO CTHJIMCTHUYECKH HECOPa3MEpPHBIH
a”asor. TakuM o0pa3oM, epeBOTUECKUNA PUHLIUI I0JKEH CTPOUTHCS Ha COPA3MEPHOCTH, a HE Ha
(dbopmManpHON YCTAaHOBKE HEMPEMEHHO HCIOJIb30BATh YCTOWYMBYIO €AMHUILY.

OrpannyeHue HacTosedl pabOTHl 3aKIIOYAETCS B OTCYTCTBHH CIIEIHAIBHO COOPaHHOTO
KOpIyca OpUTMH&JIOB M OINYOJMKOBAaHHBIX IE€PEBOJIOB XYJI0)KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUI.
[IpuBenéHHbIE cioyd4ad WUIIOCTPUPYIOT THUIBI IEPEBOMYECKMX PpEIIEHWH, a He JarT
CTaTUCTUYECKYI0 OLEHKY MX 4YacTOThbl. [IepCIIEKTUBHBIM HaIlpaBICHUEM HCCIEAOBAHUS SIBIIACTCS
aHaJN3 MapaJUIeTBHBIX PYCCKO-Y30€KCKIX TEKCTOB C YUETOM aBTOPCTBA, )KaHPa, BPEMEHH CO3TaHUs
U TIEPEeBOAUECKON CTpaTeTuu, a TaKKe MPOBEpKa BOCIPUATHS BaApPUAHTOB HOCUTEISIMHU y30EKCKOTIO
A3bIKA.

3akirouenue

[lepeBon (pa3eonornyeckux eIUHUII C PYCCKOTO SI3bIKa HA Y30EKCKUH B XYIOKECTBEHHBIX
TEKCTaxX TPEACTaBISACT cO00M MHOTOYpOBHEBYIO 33/ady, B KOTOPOH B3aMMOJEHCTBYIOT CMBICI,
00pa3HOCTh, PEUEBON PErHCTp, KYyJIbTYPHBIE aCCOIMAMA M TIPAarMaTHYecKOe BO3JCHCTBHE.
Haunbonee xapaktepHble 3aTpyIHEHHS BO3HHMKAIOT B CHUTYalUsX OYKBAJLHOTO KaJbKUPOBAHMUS,
HEBEPHOTO BBHIOOpA OJKBUBAJIEHTA, MOTEPH METaQOPUYHOCTH W HAPYIICHUS CTHIMCTHYECKOTO
cooTBeTCTBU. [l MX Peo10JIeHHUsI HEOOXOAUM 1IeJIOCTHBIN aHaIU3 XyJ0)KECTBEHHOT0 KOHTEKCTA.

AJIEeKBaTHOCTb IE€PEBOAA ONIpEAEseTcs CIOCOOHOCTBbIO HM30pPAHHOIO BAPHAHTA BBINOJIHATH
COIIOCTaBUMYIO KOMMYHUKATUBHYIO M 3CTETHYECKYIO (YHKLUIO, HE Hapyllas HOPM Yy30E€KCKOro
a3blka. Ppa3zeosornuecKuil SKBUBAJICHT, (YHKIMOHAJIBHBIM aHAJIOr W ONMcaTelibHas Iepeaaya
SBJIIOTCSI BO3MOXKHBIMU CTpAaTE€TUsIMU, BBIOOD MEXAY KOTOPBIMU OOYCJIOBJIEH KOHKPETHOMN
XyHIoKecTBeHHOW cutTyanued. CoxpaHEHHE HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHOU CHEIUPUKHA CIIeTyeT
COYETAaTh C ECTECTBEHHOCTHIO PEYU M BHUMAHMEM K MHIUBHYAIbBHOMY CTHIIO aBTOPA.
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